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150.
Regierungsverordnung
Vládní na■ízení
vom 1. Juni 1943
ze dne 1. ■ervna 1943
über das Sippenamt für Böhmen und Mähren.
o rodopisném ú■adu pro ■echy a Moravu.
Die Regierung des Protektorates Böhmen
Vláda Protektorátu ■echy a Morava na■i-
und Mähren verordnet auf Grund des § 1
zuje podle § 1, odst. 1 na■ízení ■íšského pro-
Abs. 1 der Verordnung des Reichsprotektors
tektora v ■echách a na Morav■ ze dne 12. pro-
in Böhmen und Mähren vom 12. Dezember
since 1940 (V■stn. ■. prot. str. 604), kterým
1940 (VBiRProt. S. 604) über die Verlänge-
se prodlužují a m■ní n■která ustanovení
rung und Abänderung einiger Bestimmungen
ústavního zákona zmoc■ovacího ze dne 15.
des Verfassungs-Ermächtigungsgesetzes vom
prosince 1938 (■. 330 Sb.) ve zn■ní na■ízení
15. Dezember 1938 (Slg. Nr. 330) in der Fas-
ze dne 27. února 1942 (V■stn. ■. prot. str. 42):
sung der Verordnung vom 27. Februar 1942
(VBIRProt. S. 42) :
§ 1.
§ 1.
Beim Ministerium des Innern wird ein Sip-
P■i ministerstvu vnitra se z■izuje rodopisný
penamt für Böhmen und Mähren errichtet.
ú■ad pro ■echy a Moravu.
§2.
§ 2.
* Dem Sippenamt obliegt:
Rodopisnému ú■adu p■ísluší:
: 1. die Beschaffung von Urkunden für den
1. obstarávati doklady pro ú■ední d■kaz ro-
amtlichen Abstammungsnachweis nach der
dového p■vodu podle vládního na■ízení ze dne
Regierungsverordnung vom 19. Mai 1939, Slg.
19. kv■tna 1939, ■. 166 Sb., o opat■ování do-
Nr. 166. über die Beschaffung von Urkunden
klad■ pro ú■ední d■kaz rodového p■vodu;
für den amtlichen Abstammungsnachweis;
2. in Zweifelsfällen die Entscheidung über
2. vystavováním vým■rù o rodovém p■vodu
die erb- und rassenmäßige Einordnung von
rozhodovati v pochybných p■ípadech o za■azení
Protektoratsangehörigen sowie von Staaten-
protektorátních p■íslušníkü, jakož i osob bez
losen, die ihren Wohnsitz oder gewöhnlichen
státní p■íslušnosti, které mají bydlišt■ nebo
Aufenthalt im Protektorat Böhmen und Mäh-
obvyklý pobyt v Protektorátu ■echy a Morava,
ren haben, durch Ausstellung von Abstam-
podle d■di■nosti a rasy;
mungsbescheiden;
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3. die Ergreifung besonderer Maßnahmen
3. ■initi zvláštní opat■ení k ochran■ rodopis-
zum Schutz der sippenkundlichen Schriftdenk-
ných písemných památek;
mäler;
4. die Lenkumg und Überwachung der öffent-
4. ■íditi ve■ejné a soukromé rodopisné bá-
lichen und privaten Sippenforschung.
dání a dohlížeti na n■.
§3.
§3.
(1) Für das Verfahren des Sippenamtes
(1) Pro ■ízení u rodopisného ú■adu platí se
gelten sinngemäß die Vorschriften über das
zvláštnostmi vyplývajícími z odstavc■ 2 až 6
Verfahren vor den politischen Behörden mit
obdobn■ p■edpisy o ■ízení p■ed politickými
den sich aus den Absätzen 2 bis 6 ergebenden
ú■ady.
Besonderheiten.
(²) Das Sippenamt kann im Beweisverfahren
() Rodopisný ú■ad m■že v d■kazním ■ízení
nach den Bestimmungen über die Vernehmung
vyslýchati podle ustanovení o výslechu sv■dk■
von Zeugen und Sachverständigen auch Par-
a znalc■ také strany. P■ísežný výslech sv■dk■
teien vernehmen. Die eidliche Vernehmung von
znalc■ nebo stran provád■jí k dožádání rodo-
Zeugen,Sachverständigen oder Parteien erfolgt
pisného ú■adu ■ádné soudy, p■i ■emž platí p■i-
auf Ersuchen des Sippenamtes durch die
m■ren■ § 37 jurisdik■ní normy. Sv■dkové a
ordentlichen Gerichte unter entsprechender
strany jsou jen tehdy oprávn■ni odep■íti vý-
Anwendung des § 37 der Jurisdiktionsnorm.
pov■d, jestliže by výpov■dí byli oni sami,
Zeugen und Parteien sind nur insoweit zur
jejich manželé nebo p■íbuzní v p■ímé linii vy-
Verweigerung der Aussage berechtigt, als sie,
staveni nebezpe■í soudního trestního stíhání,
ihre Ehegatten oder Verwandten in gerader
nebo jestliže by byla výpov■dí porušena právn■
Linie durch die Aussage der Gefahr strafge-
uznaná povinnost ml■enlivosti.
richtlicher Verfolgung ausgesetzt würden, oder
die Aussage gegen eine rechtlich anerkannte
Schweigepflicht verstoßen würde
(3) Parteien oder Dritte haben dem Sippen-
(3) Strany nebo osoby t■etí jsou povinny
amt auf dessen Anordnung Urkunden oder
p■edložiti rodopisnému ú■adu na jeho p■íkaz
sonstige zum Beweis erhebliche Gegenstände
listiny nebo jiné p■edm■ty, d■ležité pro d■kaz.
vorzulegen. Die Vorlage kann nicht verweigert
P■edložení nem■že býti odep■eno.
werden.
(4) Auf Anordnung des Sippenamtes haben
() Na p■íkaz rodopisného ú■adu jsou strany
sich Parteien oder Dritte erb- und rassenkund-
nebo osoby t■etí povinny podrobiti se vyšet-
lichen Untersuchungen zu unterwerfen, insbe-
■ením po stránce d■di■nosti a rasového p■vodu,
sondere die Entnahme von Blutproben zum
zvlášt■ jsou povinny trp■ti odn■tí krve k pro-
Zwecke der Blutgruppenuntersuchung zu dul-
vedení krevní zkoušky. Nebezpe■í soudního
den. Die Gefahr strafgerichtlicher Verfolgung
trestního stíhání v p■ípadech provád■ní vyšet-
im Falle der Durchführung der Untersuchung
■ení není zásadn■ d■vodem pro odpírání.
stellt grundsätzlich keinen Weigerungsgrund
dar.
(5) In den Fällen der Absätze 2 bis 4 ent-
() V p■ípadech odstaveù 2 až 4 rozhoduje
scheidet das Sippenamt über die Rechtmäßig-
rodopisný ú■ad o oprávn■nosti odep■ení, jakož
keit der Weigerung sowie über die zu ergrei-
i o donucovacích prost■edcích, které se mají
fenden Zwangsmittel und deren Durchführung.
použíti; a o jejich provedení.
(6) Eine Beschwerde an das Oberste Ver-
(6) Stížnost k nejvyššímu správnímu soudu
waltungsgericht ist unzulässig.
není p■ípustná.
§ 4.
§ 4.
Für die Ausstellung eines Abstammungs-
Za vystavení vým■ru o rodovém p■vodu se
bescheides wird nach den Bestimmungen der
vybírá podle ustanovení vládního na■ízení ze
Regierungsverordnung vom 21. November
dne 21. listopadu 1940, ■. 458 Sb., o dávkách
1940, Slg. Nr. 458, über die Abgaben für Amts-
za ú■ední úkony ve v■cech správních, dávka
handlungen in Verwaltungssachen, eine Ab-
za ú■ední úkon ve výši K 50 až K 200.
gabe für Amtshandlung im Betrage von K 50
bis K 200 erhoben.
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§ 5.
§ 5.
Die Bestimmung des § 2 der Regierungsver-
Ustanovení § 2 vládního na■ízení ze dne 4.
ordnung vom 4. Juli 1939, Slg. Nr. 136 vom
■ervence 1939, ■. 136 Sb. z roku 1940, o práv-
Jahre 1940, über die Rechtsstellung der Juden
ním postavení žid■ ve ve■ejném život■, se
im öffentlichen Leben wird aufgehoben.
e
zrušuje.
§ 6.
§ 6.
(1) Der Minister des Innern erläßt die zur
(1) Ministr vnitra vydá právní a správní
Durchführung und Ergänzung dieser Verord-
p■edpisy, pot■ebné k provedení a k dopln■ní
nung erforderlichen Rechts- und Verwaltungs-
tohoto na■ízení.
vorschriften.
(²) Bis zur Arbeitsaufnahme durch das
 e p dored o 
Sippenamt werden dessen Befugnisse vom Mi-
■innost, vykonává jeho p■sobnost ministerstvo
nisterium des Innern wahrgenommen.
vnitra.
§ 7.
§ 7.
Diese Verordnung tritt mit dem Tage der
Toto na■ízení nabývá ú■innosti dnem vyhlá-
Kundmachung in Kraft; sie wird vom Minister
šení; provede je ministr vnitra.
des Innern durchgeführt.
Der Staatspräsident:
Státni president:
Dr. Hácha m. p.
Dr. Hácha v. r.
Der Vorsitzende der Regierung:
P■edseda vlády:
Dr. Krej■í m. p.
Dr. Krej■í v. r.
Der Minister desInnern:
Ministr vnitra:
Bienert m. p.
Bienert v. r.
151.
Verordnung des Finanzministers
Na■ízení ministra financí
vom 10. Mai 1943
ze dne 10. kv■tna 1943,
zur Durchführung der Regierungsverord-
kterým se provádí vládní na■ízení ze dne
nung vom 16. Dezember 1942, Slg. Nr. 28
16. prosince 1942, ■. 28 Sb. z roku 1943, o zru-
vom Jahre 1943, über die Aufhebung der
šení okresních finan■ních ■editelství a zm■nách
Finanzbezirksdirektionen und die damit
ve finan■ní správ■ s tím spojených.
zusammenhängenden Änderungen der Finanz-
verwaltung.
Auf Grund des § 1 der Regierungsverord-
Podle ustanovení § 1 vládního na■ízení ze
nung vom 16. Dezember 1942, Slg. Nr. 28
dne 16. prosince 1942, ■. 28 Sb. z roku 1943,
vom Jahre 1943, über die Aufhebung der
o zrušení okresních finan■ních ■editelství a
Finanzbezirksdirektionen und die damit zu-
zm■nách ve finan■ní správ■ s tím spojených,
sammenhängenden Änderungen der Finanzver-
na■izuje ministr financí v dohod■ s ministrem
waltung wird vom Finanzminister im Einver-
vnitra:
nehmen mit dem Minister des Innern ver-
ordnet:
§ 1.
§1.
Dem Gebührenamt Prag-Land werden die
Na poplatkový ú■ad Praha-venkov še p■e-
folgenden Aufgaben und Befugnisse, die bisher
nášejí tyto úkoly a oprávn■ní dosud pat■ící do
in den örtlichen und sachlichen Zuständigkeits-
oboru místní a v■cné p■sobnosti poplatkového
bereich des Gebührenamtes Prag-Mitte fielen,
ú■adu Praha-st■ed:
übertragen:
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1. Tabak-Angelegenheiten,
1. Tabákové záležitosti,
2. Liquidation der Verbrauchsteuern,
2. likvidace daní spot■ebních,
3. Verwaltung der Beförderungsteuer im
3. správa dan■ z dopravy motorovými vozidly,
Kraftfahrzeugverkehr,
4. správa dan■ z motorových vozidel.
4. Verwaltung der Kraftfahrzeugsteuer.
§ 2.
§ 2.
Diese Verordnung tritt mit dem dritten Tage
Toto na■ízení nabývá ú■immosti t■etím dnem
nach der Kundmachung in Kraft; sie wird vom
po vyhlášení; provede je ministr financí.
Finanzminister durchgeführt.
Der Finanzminister:
Ministr financí:
Dr. Kalfus m. p.
Dr. Kalfus v. r.
Der Minister desInnern:
Ministr vnitra:
Bienert m. p.
Bienert v. r.
152.
Ku
für
über die I
Der Mi
verlautba
rungsverc
Slg. Nr. 2
Ministeri
lung des
und Futte
05897
Diese Kundmachung tritt mit dem Tage
Verlautbarung in Kraft.
Hrubý m. p.
Verwaltung: Prag 11I, Kleinseitner Ring 12. - Admini
Nr. 40.664 (200.563). — Ú■et poštovni spo■itelny ■. 40.664 (20
Tiskárna Protektorátu Cechy a Morava v Praze.  Ze
1939. -- Novinová sazba povolena poštovnim ■editelstvi
Dohlédaci p
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Hauptabteilung I

Prag, den 16.März 1943

4-Obersturmbannführer Dr.Gies.

1v3ff

Betrifft: Errichtung eines Sippenamtes

in Böhmen und Mähren.

Das Schreiben des Reichsjustizministeriums

vom 8.2. ist rot gekreuzt, seine weitere Zuschrift vom

15.2. nicht. Der Antwortentwurf ist mit 4-Obersturmbann-

führer Fischer und der Abteilung II abgestimmt. Da die

Schreiben des Reichsjustizministeriums von einem nachge-

ordneten Herrn unterschrieben sind, halte ich die Unter-

schrift des Staatssekretärs nicht für zweckmäßig.

Minhann

SD-Leitabschnitt Praa
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Ab

Der Reichsminister der Justiz

VI b 2 2088

An den

Herrn Reichsprotektor


